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I

(Besluiten waarvan de publicatie voorwaarde is voor de toepassing)

VERORDENING (EG) Nr. 2394/97 VAN DE COMMISSIE
van 2 december 1997

tot vaststelling van het uiteindelijke bedrag van de steun voor bepaalde
zaaddragende leguminosen voor het verkoopseizoen 1997/1998

Overwegende dat de in deze verordening vervatte maatre­
gelen in overeenstemming zijn met het advies van het
Gezamenlijk Comité van beheer voor granen, oliën en
vetten , en gedroogde voedergewassen ,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE

GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 1577/96 van de Raad van
30 juli 1996 tot invoering van een bijzondere maatregel
voor bepaalde zaaddragende leguminosen ('), laatstelijk
gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 1826/97 van de
Commissie (2), en met name op artikel 6,

Overwegende dat in artikel 6, lid 1 , van Verordening (EG)
nr. 1577/96 is bepaald dat de Commissie de overschrij­
ding van de gegarandeerde maximumoppervlakte bepaalt
en het uiteindelijke bedrag van de steun voor het
betrokken verkoopseizoen vaststelt;

Overwegende dat de in artikel 3 van Verordening (EG) nr.
1577/96 bepaalde gegarandeerde maximumoppervlakte in
1997/ 1998 met 23,54 % is overschreden ; dat het in artikel
2, lid 2, van Verordening (EG) nr. 1577/96 bepaalde
bedrag van de steun voor het betrokken verkoopseizoen
derhalve proportioneel moet worden verlaagd;

Artikel 1

Het uiteindelijke bedrag van de steun voor bepaalde zaad­
dragende leguminosen wordt voor het verkoopseizoen
1997/ 1998 vastgesteld op 146,51 ecu per hectare .

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de derde dag
volgende op die van haar bekendmaking in het Publica­
tieblad van de Europese Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in
elke lidstaat.

Gedaan te Brussel , 2 december 1997.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(') PB L 206 van 16. 8 . 1996, blz . 4 .
2 PB L 260 van 23 . 9 . 1997, blz . 11 .
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VERORDENING (EG) Nr. 2395/97 VAN DE COMMISSIE
van 2 december 1997

tot vaststelling van de maximumbedragen van de compenserende steun in
verband met de aanzienlijke revaluaties van het pond sterling op 5 juni 1997 en

op 21 augustus 1997

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EG) nr. 724/97 van de Raad van 22
april 1997 tot vaststelling van de compenserende en
andere maatregelen bij aanzienlijke revaluaties met nega­
tieve gevolgen voor de landbouwinkomens ('), en met
name op artikel 7,

Overwegende dat in Verordening (EG) nr. 724/97 is
bepaald dat de lidstaten de landbouwers steun kunnen
toekennen als compensatie voor een aanzienlijke revalu­
atie ; dat de compenserende steun moet worden toegekend
onder de voorwaarden die zijn vastgesteld bij de
genoemde verordening en bij Verordening (EG) nr .
805/97 van de Commissie van 2 mei 1997 houdende
uitvoeringsbepalingen inzake de compenserende maatre­
gelen bij aanzienlijke revaluaties (2);
Overwegende dat het bedrag van de compenserende steun
wordt vastgesteld overeenkomstig de artikelen 4, 5 en 6
van Verordening (EG) nr. 724/97 en bestaat uit een basis­
bedrag en , eventueel, aanvullende bedragen als bedoeld in
artikel 4, lid 2, tweede alinea, van die verordening,

Overwegende dat, met name om de voorbereiding van de
toekenning van de compenserende steun te vergemakke­
lijken , voor de revaluaties van het pond sterling op 5 juni
1 997 en op 21 augustus 1997 het maximale basisbedrag
van de eerste tranche van de compenserende steun dient
te worden vastgesteld aan de hand van de meest recente
beschikbare gegevens; dat deze maximumbedragen
worden vastgesteld onverminderd een korting of annule­
ring in geval van een verhoging van de landbouwomreke­
ningskoers tijdens de in artikel 4, lid 3 , van Verordening
(EG) nr. 724/97 bedoelde observatieperiode en onvermin­
derd de mogelijke toekenning van aanvullende bedragen

als bedoeld in artikel 4, lid 2, tweede alinea, van die veror­
dening;
Overwegende dat de in artikel 3 , lid 1 , van Verordening
(EG) nr. 805/97 bedoelde periode zo moet worden gepre­
ciseerd dat de steun aan productie in het verleden zal zijn
gekoppeld;
Overwegende dat de in deze verordening vervatte maatre­
gelen in overeenstemming zijn met het advies van de
betrokken comités van beheer,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Voor het Verenigd Koninkrijk bedraagt het basisbedrag
van de eerste tranche van de compenserende steun als
bedoeld in artikel 1 , lid 2, van Verordening (EG) nr.
805/97, maximaal :
— 133,14 miljoen ecu voor de aanzienlijke revaluatie van

5 juni 1997;
— 155,42 miljoen ecu voor de aanzienlijke revaluatie van

21 augustus 1997 .

Artikel 2

1 . De bij deze verordening vastgestelde bedragen
gelden onverminderd de consequenties van artikel 4, lid
3 , van Verordening (EG) nr. 724/97 .
2 . Voor de toekenning van de compenserende steun
waarvan de maximumbedragen bij deze verordening zijn
vastgesteld, loopt de in artikel 3 , lid 1 , van Verordening
(EG) nr. 805/97 bedoelde periode uiterlijk op 31 augustus
1997 af .

Artikel 3

Deze verordening treedt in werking op de zevende dag
volgende op die van haar bekendmaking in het Publica­
tieblad, van de Europese Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in
elke lidstaat .

Gedaan te Brussel , 2 december 1997.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(') PB L 108 van 25. 4 . 1997, blz . 9 .
2 PB L 115 van 3 . 5 . 1997, blz . 13 .
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VERORDENING (EG) Nr. 2396/97 VAN DE COMMISSIE
van 2 december 1997

tot aanvulling van de bijlage bij Verordening (EG) nr. 2400/96 betreffende de
inschrijving van bepaalde benamingen in het „Register van beschermde
oorsprongsbenamingen en beschermde geografische aanduidingen", bedoeld in
Verordening (EEG) nr. 2081/92 van de Raad inzake de bescherming van
geografische aanduidingen en oorsprongsbenamingen van landbouwproducten

en levensmiddelen

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Verordening (EEG) nr. 2081 /92 van de Raad van
14 juli 1992 inzake de bescherming van geografische
aanduidingen en oorsprongsbenamingen van landbouw­
producten en levensmiddelen ('), laatstelijk gewijzigd bij
Verordening (EG) nr. 1068/97 van de Commissie (2), en
met name op artikel 6, leden 3 en 4,

Overwegende dat de lidstaten overeenkomstig artikel 5
van Verordening (EEG) nr. 2081 /92 bij de Commissie
voor bepaalde benamingen registratieaanvragen voor een
geografische aanduiding of een oorsprongsbenaming
hebben ingediend;

Overwegende dat overeenkomstig artikel 6, lid 1 , van
voornoemde verordening is geconstateerd dat deze
aanvragen aan de voorschriften van de verordening
voldoen en dat zij met name alle in artikel 4 van de veror­
dening bedoelde gegevens bevatten ;

Overwegende dat bij de Commissie geen enkel bezwaar
als bedoeld in artikel 7 van voornoemde verordening is

ingediend naar aanleiding van de bekendmaking van de
in de bijlage bij deze verordening vermelde benaming in
het Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen f);
Overwegende dat deze benaming derhalve in aanmerking
komt voor inschrijving in het „Register van beschermde
oorsprongsbenamingen en beschermde geografische
aanduidingen" en dus voor bescherming in de hele
Gemeenschap als geografische aanduiding,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De bijlage bij Verordening (EG) nr. 2400/96 van de
Commissie (4) wordt aangevuld met de in de bijlage bij
deze verordening vermelde benaming, die in het in artikel
6, lid 3 , van Verordening (EEG) nr. 2081 /92 bedoelde
„Register van beschermde oorsprongsbenamingen en
beschermde geografische aanduidingen" ingeschreven
wordt als beschermde geografische aanduiding (BGA).

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op de dag van haar
bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese
Gemeenschappen.

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in
elke lidstaat .

Gedaan te Brussel , 2 december 1997.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(') PB L 208 van 24. 7. 1992, blz. 1 .
(z) PB L 156 van 13 . 6 . 1997, blz . 10 .

O PB C 109 van 8 . 4 . 1997, blz . 5 .
4 PB L 327 van 18 . 12 . 1996, blz . 11 .
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BIJLAGE

IN BIJLAGE II BIJ HET VERDRAG GENOEMDE PRODUCTEN VOOR MENSELIJKE
CONSUMPTIE

Vers vlees en verse slachtafvallen

PORTUGAL

Borrego do Baixo Alentejo (BGA)
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VERORDENING (EG) Nr. 2397/97 VAN DE COMMISSIE
van 2 december 1997

tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoer­
prijzen van bepaalde soorten groenten en fruit

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,
Gelet op Verordening (EG) nr. 3223/94 van de
Commissie van 21 december 1994 houdende uitvoerings­
bepalingen van de invoerregeling voor groenten en
fruit ('), laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr.
2375/96 (2), en met name op artikel 4, lid 1 ,
Gelet op Verordening (EEG) nr. 3813/92 van de Raad van
28 december 1992 betreffende de rekeneenheid en de
omrekeningskoersen die in het kader van het gemeen­
schappelijk landbouwbeleid moeten worden toegepast (3),
laatstelijk gewijzigd bij Verordening (EG) nr. 1 50/95 (4),
en met name op artikel 3 , lid 3 ,
Overwegende dat in Verordening (EG) nr. 3223/94 op
grond van de multilaterale handelsbesprekingen in het
kader van de Uruguay-Ronde de criteria zijn vastgesteld
aan de hand waarvan de Commissie voor de producten en

de periodes die in de bijlage bij die verordening zijn
vermeld , de forfaitaire waarden bij invoer uit derde
landen vaststelt;

Overwegende dat op grond van de bovenvermelde criteria
de forfaitaire invoerwaarden moeten worden vastgesteld
op de in de bijlage bij deze verordening vermelde
niveaus,

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

De in artikel 4 van Verordening (EG) nr. 3223/94
bedoelde forfaitaire invoerwaarden worden vastgesteld
zoals aangegeven in de tabel in de bijlage bij deze veror­
dening.

Artikel 2

Deze verordening treedt in werking op 3 december 1997 .

Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in
elke lidstaat .

Gedaan te Brussel , 2 december 1997.

Voor de Commissie

Franz FISCHLER

Lid van de Commissie

(') PB L 337 van 24. 12 . 1994, blz . 66 .
(2) PB L 325 van 14. 12 . 1996, blz . 5 .
(-1) PB L 387 van 31 . 12 . 1992 , blz . 1 .
(4) PB L 22 van 31 . 1 . 1995, blz . 1 .
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BIJLAGE

bij de verordening van de Commissie van 2 december 1997 tot vaststelling van forfaitaire
invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijzen van bepaalde soorten groenten en

fruit

(in ecu/100 kg)

GN-code Code derde landen (')
Forfaitaire

invoerwaarde

0702 00 45 204 54,4
624 194,0
999 124,2

0707 00 40 052 93,0
999 93,0

0709 10 40 220 198,2
999 198,2

0709 90 79 052 105,3
999 105,3

0805 10 61 , 0805 10 65, 0805 10 69 204 48,4
528 44,3
999 46,4

0805 20 31 052 64,9
204 56,6
999 60,8

0805 20 33 , 0805 20 35, 0805 20 37,
0805 20 39 052 65,5

464 139,1
999 102,3

0805 30 40 052 85,2
528 47,1
600 89,9
999 74,1

0808 10 92, 0808 10 94, 0808 10 98 052 50,9
060 49,3
064 43,7
400 89,1
404 83,1
800 107,0
999 70,5

0808 20 67 052 114,7
064 87,4
400 79,8

\ 999 94,0

(') Landennomenclatuur vastgesteld bij Verordening (EG) nr . 68/96 van de Commissie (PB L 14 van 19 . 1 . 1996, blz .
6). De code „999" staat voor „andere oorsprong".
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RICHTLIJN 97/60/EG VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD

van 27 oktober 1997

houdende derde wijziging van Richtlijn 88/344/EEG betreffende de onderlinge aanpas­
sing van de wetgevingen der lidstaten inzake het gebruik van extractiemiddelen bij de

productie van levensmiddelen en bestanddelen daarvan

HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN DE EUROPESE UNIE,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese Gemeenschap, inzonderheid op artikel 100
A,

Gezien het voorstel van de Commissie ('),

Gezien het advies van het Economisch en Sociaal Comité (2),

Volgens de procedure van artikel 189 B van het Verdrag (3),

Overwegende dat het Wetenschappelijk Comité voor de menselijke voeding alle in Richtlijn
88/344/EEG (4) genoemde extractiemiddelen aan een nieuw onderzoek heeft onderworpen
teneinde de in 1981 vastgestelde tijdelijke aanvaardbare dagelijkse doses (ADI's) te vervangen
door een definitieve beoordeling; dat dit niet altijd mogelijk is geweest aangezien de nodige
gegevens, hoewel het bedrijfsleven daarom is gevraagd, niet zijn verstrekt; dat het Wetenschap­
pelijk Comité voor de menselijke voeding op basis van de ontvangen informatie voor de meeste
extractiemiddelen zijn positieve advies heeft kunnen bevestigen ; dat de maximale restgehalten
van de extractiemiddelen in bepaalde levensmiddelen kunnen worden verlaagd;

Overwegende dat bepaalde extractiemiddelen niet meer worden gebruikt en derhalve van de lijst
dienen te worden geschrapt;

Overwegende dat de vooruitgang van de wetenschap leidt tot de ontwikkeling van nieuwe stoffen
die aan de betrokken richtlijn kunnen worden toegevoegd; dat derhalve een nieuw extractiemid­
del , waarover het Wetenschappelijk Comité voor de menselijke voeding een positief advies heeft
uitgebracht, dient te worden toegelaten ;

Overwegende dat dit nieuwe extractiemiddel, 1,1,1,2-tetrafluorethaan , louter gebruikt wordt voor
de extractie van geur- en smaakstoffen en dat residuen in levensmiddelen niet meer dan 0,02
mg/kg bedragen ; dat afgezien van die residuen het extractiemiddel volledig wordt teruggewon­
nen, zodat het gebruik onder die omstandigheden niet van invloed is op de opwarming van de
aardatmosfeer;

Overwegende dat de wijzigingen die in verband met de vooruitgang van wetenschap en techniek
nodig zijn , maatregelen van technische aard vormen; dat de vaststelling van deze maatregelen om
de procedure te vereenvoudigen en te versnellen aan de Commissie dient te worden overgelaten ;

Overwegende dat innovaties door een dergelijke procedure sneller in de handel kunnen worden
gebracht, hetgeen zowel voor het bedrijfsleven als voor de consument positieve gevolgen heeft,

(') PB C 278 van 24. 9 . 1996, blz . 25 .
(2) PB C 66 van 3 . 3 . 1997, blz . 3 .
(-1 ) Advies van het Europees Parlement van 23 oktober 1996 (PB C 347 van 18 . 11 . 1996, blz . 58 ), gemeen­

schappelijk standpunt van de Raad van 24 maart 1997 (PB C 157 van 24. 5 . 1997, blz . 4) en besluit van
het Europees Parlement van 15 juli 1997 (PB C 286 van 22. 9 . 1997, blz . 29). Besluit van de Raad van
7 oktober 1997.

(4) PB L 157 van 24. 6. 1988 , blz . 28 . Richtlijn laatstelijk gewijzigd bij Richtlijn 94/52/EG van het Europees
Parlement en de Raad (PB L 331 van 21 . 12 . 1994, blz . 10).



L 331 /8 | NL | Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen 3 . 12. 97

HEBBEN DE VOLGENDE RICHTLIJN VASTGESTELD:

Artikel 1

Richtlijn 88/344/EEG wordt als volgt gewijzigd :

1 . in artikel 4 wordt een nieuw punt a) ingevoegd :

„a) de wijzigingen van de bijlage die nodig zijn in verband met de vooruitgang van weten­
schap en techniek op het gebied van het gebruik van extractiemiddelen ; de gebruiksvoor­
waarden daarvoor en de maximale restgehalten;".

De huidige punten a), b) en c) worden respectievelijk de punten b), c) en d);

2 . de bijlage wordt als volgt gewijzigd :

a) DEEL I

De stof butylacetaat wordt geschrapt .

b) DEEL II

De vermelding van hexaan wordt vervangen door:

Benaming
Gebruiksvoorwaarden

(korte
beschrijving van de extractie)

Maximale restgehalten
in de geëxtraheerde levensmiddelen

of bestanddelen

„Hexaan (') Q Productie of fractionering van vetten
en oliën en productie van cacaoboter

1 mg/kg vet, olie of cacaoboter

Bereiding van producten op basis van
ontvette eiwitten en ontvet meel

10 mg/kg levensmiddel dat het product
op basis van ontvet eiwit en ontvet
meel bevat

30 mg/kg ontvet sojaproduct zoals dit
aan de eindverbruiker wordt verkocht

Bereiding van ontvette graankiemen 5 mg/kg ontvette graankiemen"

0 De tekst van voetnoot 1 blijft onveranderd .

c) DEEL III

— De stof 1-methylpropanol wordt geschrapt .

— De volgende stof wordt toegevoegd :

Benaming
Maximale restgehalten in levensmiddelen ten gevolge
van het gebruik van extractiemiddelen bij de bereiding

van aroma's uit natuurlijke
aromatische stoffen

„ 1,1,1 ,2-tetrafluorethaan 0,02 mg/kg"

Artikel 2

1 . De lidstaten wijzigen hun wettelijke en bestuursrechtelijke bepalingen zodanig dat :

— de handel in producten die voldoen aan Richtlijn 88/344/EEG, zoals gewijzigd bij onderha­
vige richtlijn , uiterlijk op 27 oktober 1998 wordt toegestaan ;
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— de handel in producten die niet voldoen aan Richtlijn 88/344/EEG, zoals gewijzigd bij
onderhavige richtlijn met ingang van 27 april 1999 wordt verboden . Producten die vóór die
datum in de handel zijn gebracht of zijn geëtiketteerd en die niet aan Richtlijn 88 /344/EEG,
zoals gewijzigd bij onderhavige richtlijn , voldoen , mogen evenwel worden verkocht totdat de
voorraden uitgeput zijn .

Zij stellen de Commissie daarvan onverwijld in kennis .

2 . Wanneer de lidstaten deze bepalingen aannemen, wordt in die bepalingen naar de onder­
havige richtlijn verwezen of wordt hiernaar verwezen bij de officiële bekendmaking van die
bepalingen . De regels voor deze verwijzing worden vastgesteld door de lidstaten .

Artikel 3

Deze richtlijn treedt in werking op de twintigste dag volgende op die van haar bekendmaking in
het Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen.

Artikel 4

Deze richtlijn is gericht tot de lidstaten .

Gedaan te Brussel , 27 oktober 1997.

Voor het Europees Parlement
De Voorzitter

J.M. GIL-ROBLES

Voor de Raad

De Voorzitter

R. GOEBBELS
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II

(Besluiten waarvan de publicatie niet voorwaarde is voor de toepassing)

COMMISSIE

BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE

van 30 april 1997
betreffende de door Spanje verleende steun aan de lucht- en

ruimtevaartonderneming Construcciones Aeronauticas , SA (Casa)
(Slechts de tekst in de Spaanse taal is authentiek)

(Voor de EER relevante tekst)

(97/807/EG)

september 1994 (') om de procedure van artikel 93 , lid 2,
van het EG-Verdrag in te leiden ten aanzien van staats­
steun van 32 897 miljoen ESP (ongeveer 209 miljoen
ECU) aan Casa. In het besluit werden het project, de
financiële bijstand door de Spaanse regering en de over­
wegingen die tot de inleiding van de procedure hadden
geleid, omschreven .

Teneinde de staatssteun te onderzoeken verzocht de
Commissie de Spaanse autoriteiten bij brief van 17
februari 1992 (antwoord van de Spaanse autoriteiten op 7
april 1992) om inlichtingen . Op 26 mei 1992 (antwoord
op 7 juli 1992) en opnieuw op 12 oktober 1992 (antwoord
op 6 ' november 1992) werd aanvullende informatie
gevraagd .

Daaraanvolgend vond op 8 juli 1993 een bijeenkomst
plaats tussen de Commissie en de Spaanse autoriteiten .
Hierna werd opnieuw om inlichtingen gevraagd op 12
augustus 1993 (antwoord op 13 september 1993) en op 6
oktober 1993 (antwoord op 29 oktober 1993); van de
Spaanse autoriteiten werd een nieuwe brief de dato 4
augustus 1994 ontvangen .

Uit de verkregen inlichtingen, waarvan de voornaamste
elementen reeds bij de inleiding van de procedure werden
meegedeeld , blijkt dat tussen Casa en het toenmalige
Ministerie van Industrie, Handel en Toerisme op 27
december 1991 een samenwerkingsovereenkomst werd
ondertekend met betrekking tot het project Casa-3000 .
Het doel van het project was de ontwikkeling van een
turbopropvliegtuig met een capaciteit van 70-80 plaatsen .

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap, inzonderheid op de artikel 93 , lid 2, eerste
alinea,

Gelet op de Overeenkomst betreffende de Europese
Economische Ruimte , inzonderheid op artikel 62, lid 1 ,
onder a),

Na de lidstaten en de belanghebbenden overeenkomstig
de genoemde artikelen te hebben aangemaand hun
opmerkingen te maken,
Overwegende hetgeen volgt :

I

De Spaanse steun

De onderhavige beschikking heeft betrekking op een
steun van 7 210 miljoen ESP die in de periode 1991-1993
werd toegekend aan Construcciones Aeronauticas, SA
(hierna: Casa) ten behoeve van het programma Casa-3000 ,
een project voor de ontwikkeling van een turbopropvlieg­
tuig met 70 tot 80 vliegstoelen .
Hoewel was bepaald dat het project zou lopen tot 1998 ,
werd het in 1994 gestaakt .

II

Het besluit van 27 september 1994

Bij brief van 20 oktober 1994 stelde de Commissie de
Spaanse autoriteiten in kennis van haar besluit van 27 (') PB C 63 van 14 . 3 . 1995, blz . 4 .
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1998 , waardoor de jaarlijkse door de Spaanse autoriteiten
te betalen schijven van de lening werden aangepast .

De tweede fase liep vanaf 1993 tot de beëindiging van het
project in 1994, hetgeen als een technische mislukking
van het project dient te worden beschouwd .

In het besluit tot inleiding van de procedure werd beves­
tigd dat de lening van 32 897 miljoen ESP gelijk zou
staan aan een financiering van 44,3 % van de projectkos­
ten, welk percentage werd verkregen door het totale
bedrag van de lening, 32 897 miljoen ESP, te delen door
de totale kosten van het project, 74 263 miljoen ESP
(ongeveer 468 miljoen ECU, zoals werd vermeld in de
brief van de Spaanse autoriteiten van 29 oktober 1993).
De Commissie was van mening, dat een steunintensiteit
van 40 % bij mislukking van het project aanvaardbaar was
en derhalve werden geen bezwaren gemaakt tegen een
aanvankelijke financiering van 40 % . Derhalve werd in
het besluit van 27 september 1994 steun tot een niveau
van 40 % aanvaard en werd de procedure ingeleid ten
aanzien van het overblijvende gedeelte (4,3 %).

Casa is werkzaam in de luchtvaartsector en is betrokken
bij het ontwerpen , de ontwikkeling, de fabricage, de
assemblage en de certificatie van vliegtuigen voor de
burgerluchtvaart en voor militaire doeleinden . Tevens
werkt zij als partner of als toeleverancier samen met de
voornaamste vliegtuigfabrikanten in de wereld met
betrekking tot het ontwerpen , de fabricage en de certifi­
catie van vliegtuigonderdelen , inzonderheid grote onder­
delen die niet van metaal zijn vervaardigd, satellietonder­
delen en structuren voor lanceervoertuigen . De onderne­
ming is tevens werkzaam op het gebied van het onder­
houd van vliegtuigen ten behoeve van het Spaanse en het
Amerikaanse leger. Andere belangrijke activiteiten van
Casa omvatten het satellietprogramma Ariane, de deelne­
ming in Airbus en in het Eurofighter-project.

Behoudens voorafgaande goedkeuring door de minister­
raad van de Spaanse regering van 20 december 1991
voorzag de overeenkomst van 27 december 1991 in de
toekenning van terugbetaalbare leningen ten behoeve van
de haalbaarheids-, de omschrijvings- en de ontwikkelings­
fase van het programma Casa-3000 , voor een bedrag van
32 897 miljoen ESP, dat gedurende de ontwikkeling van
het vliegtuig tijdens de periode van 1991 tot 1997 in jaar­
lijkse schijven moest worden betaald . De leningen werden
op dit bedrag vastgesteld, teneinde 70 % van de ontwik­
kelingskosten van het project te dekken .

De haalbaarheidsstudie en de omschrijving van het vlieg­
tuig werden uitgevoerd in de loop van 1991-1992 en het
eerste trimester van 1993 , waardoor het in de overeen­
komst voorziene tijdschema drie maanden vertraging
opliep . Deze eerste fase van het project omvatte de
omschrijving van het product en zijn bestanddelen , het
testen van de belangrijkste onderdelen , onder meer de
aërodynamica en de proeven in de windtunnel , en het
zoeken van industriële toeleveranciers en afnemers met
het oog op de lancering van het vliegtuig.

Artikel 3 van de overeenkomst bepaalt dat de overeen­
komst kan worden herzien bij de beëindiging van de
haalbaarheidsstudie en de omschrijvingsfase, teneinde de
regering in staat te stellen op basis van de onderzoeksre­
sultaten te beslissen de steun aan het project voort te
zetten of de beëindigen . Zo het project zou worden voort­
gezet, kon de regering door voornoemde herziening een
bijgewerkte raming van de kosten en van het tijdschema
vaststellen .

Op basis van de resultaten van de haalbaarheids- en
omschrijvingsstudie besloot de regering op 7 mei 1993 tot
de rest van het project over te gaan , dat wil zeggen de
tweede of ontwikkelingsfase te beginnen . Hiertoe onderte­
kenden Casa en het Ministerie van Industrie , Handel en
Toerisme op 1 juni 1993 een overeenkomst ter aanvulling
van de oorspronkelijke overeenkomst van 27 december
1991 . Hierin werd het totale bedrag van de lening, dat
aanvankelijk op 32 897 miljoen ESP was geraamd, beves­
tigd en de toezegging gehandhaafd dat de lening 70 %
van de kosten zou dekken . Het tijdschema voor de activi­
teiten werd aangepast en het project werd verlengd tot

III

Opmerkingen van derden

Na de inleiding van de procedure hebben twee lidstaten
(Nederland en Zweden) opmerkingen gemaakt. Voorts
werden ook opmerkingen ontvangen van twee particuliere
organisaties . Een aantal opmerkingen had betrekking op
de berekeningswijze van de steunelementen , die op indus­
triële- en intellectuele-eigendomsrechten gebaseerde
leningen omvatten . In één geval werd de vraag gesteld of
een strenge toepassing van het steunbeleid in de lucht- en
ruimtevaartsector passend was, gelet op de problemen
waarmee de Europese luchtvaartindustrie was geconfron­
teerd, terwijl in een ander geval werd gepleit voor een
streng beleid teneinde te verhinderen dat lidstaten elkaar
met subsidies beconcurreren .

Deze opmerkingen werden bij brief van 17 juli 1995 aan
Spanje toegezonden en de Spaanse autoriteiten
antwoordden bij brief van 20 september 1995 . De autori­
teiten spraken zich uit ten gunste van hogere steunni­
veaus voor de lucht- en ruimtevaartsector, gezien de speci­
fieke kenmerken en de moeilijkheden van deze sector, en
verzochten de steun niet te verminderen vóór de herstruc­
turering van de Europese luchtvaartsector.

IV

Opmerkingen van de Spaanse regering

Na de inleiding van de procedure ontving de Commissie
bij brief van 12 december 1994 van de Spaanse autori­
teiten bijkomende inlichtingen . Bij schrijven van 24
februari 1995 verzocht de Commissie de Spaanse autori­
teiten om inlichtingen over de voortgang van het project,
aangezien uit persartikelen was gebleken dat het project
wegens ongunstige marktvooruitzichten was beëindigd .
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overheidsparticipaties te vertonen, voldoende gelijkenis
vertonen om ermee te worden gelijkgesteld . Dat is met
name het geval voor kapitaalinjecties in de vorm van
converteerbare obligatieleningen of van leningen waarvan
het financiële rendement ten minste gedeeltelijk afhan­
kelijk is van de financiële resultaten van de onderne­
ming.".

Zij voegden eraan toe, dat Casa verplicht was de lening
met rente terug te betalen tegen de rentevoet van de
Spaanse bank en dat de staat de intellectuele- en indus­
triële-eigendomsrechten zou verwerven die uit de ontwik­
keling van het vliegtuigtype zouden voortvloeien .

Op 22 mei 1995 werd een herinneringsbrief gestuurd; de
Spaanse autoriteiten aantwoordden op 15 juni 1995 dat zij
in 1994 geen middelen voor het project beschikbaar
hadden gesteld, dat voor 1995 geen middelen waren voor­
zien en dat het project was opgeschort .

Bij brief van 3 oktober 1995 werden bijkomende inlich­
tingen gevraagd, met name over de steunintensiteit die de
Spaanse autoriteiten van toepassing achtten . Hierop werd
bij schrijven van 29 november een antwoord ontvangen .
Na een bijeenkomst in Brussel op 24 januari 1996 beves­
tigden de Spaanse autoriteiten bij brief van 12 juni 1996
dat het project definitief was opgeschort, en verschaften
zij inlichtingen over de daadwerkelijke kosten van het
project en de middelen die de Spaanse staat Casa ter
beschikking had gesteld .

Ten slotte verzocht de Commissie bij brief van 17
september 1996 om bijkomende inlichtingen over de
O&O-activiteiten die Casa had uitgevoerd en de daarmee
verband houdende kosten . Hierop werd bij brief van 1
oktober 1996 geantwoord.

V

Beoordeling

Hoewel het mogelijk is een lening met een kapitaalin­
breng gelijk te stellen , moet toch worden onderzocht of in
de onderhavige zaak een particuliere investeerder in soort­
gelijke omstandigheden een lening zou hebben verstrekt .
Gezien het risico en de rentabiliteitsvooruitzichten van

het project is dit niet het geval en de Commissie is
derhalve gerechtigd de lening niet als een investering te
beschouwen, doch als een steunmaatregel die moet
worden getoetst aan de specifieke voorschriften inzake
O&O-steun .

Met betrekking tot het risico van het project moet erop
worden gewezen dat, aangezien de terugbetaling van de
lening afhankelijk was van het commerciële succes van
het vliegtuig (afhankelijk van het aantal verkochte vlieg­
tuigen), de kans op terugbetaling beperkt is . De Spaanse
autoriteiten hebben herhaaldelijk het grote risico van het
project bevestigd (brieven van 7 april en 6 november
1992, 12 december 1994 en 12 juni 1996), dat volgens
hen te wijten was aan de lange duur van het project, de
keuze voor de modernste technologie en de zwakke vraag
van de markt, die gezien de marktsituatie en inzonderheid
de overcapaciteit destijds reeds kon worden voorzien .

Tevens dient rekening te worden gehouden met de renta­
biliteitsverwachtingen van het project . De Spaanse autori­
teiten hebben geen bewijzen verschaft dat de lening
rentabiliteitsvooruitzichten bood die met het risico in
overeenstemming waren . Integendeel, het door de
Spaanse autoriteiten berekende rendement van de lening
voor de Spaanse staat zou , gelet op bepaalde veronderstel­
lingen in verband met de rentevoet en het terugbetalings­
schema, minder dan 6 % bedragen . Dit percentage moet
als laag worden beschouwd, aangezien in het bijzonder de
rente op leningen op lange termijn (tien jaar) in 1991 en
1992 voor risicovrije leningen meer dan 12 % bedroeg.
De toevoeging van een risicopremie zou de opbrengst
zeker op meer dan 20 % moeten brengen .

Hoewel de Spaanse autoriteiten in hun brief van 12
december 1994 hebben betoogd dat de vraag op de markt
vanaf 1992 aantrok, toont de beëindiging van het project
het hoge risisco ervan aan .

Staatssteun

Nog voordat de procedure werd ingeleid, werd door de
Spaanse autoriteiten aangevoerd dat deze zaak geen staats­
steun betrof in de zin van artikel 92, lid 1 , van het
EG-Verdrag, daar de lening kon worden gelijkgesteld met
inbreng van risicokapitaal in een onderneming. De
Spaanse autoriteiten verwezen naar het bepaalde in punt
3.2, zesde alinea, van de mededeling van de Commissie
van 1984 inzake kapitaalinbreng door de overheid (').
Daar Casa een overheidsonderneming is , zou de medede­
ling van toepassing zijn op de inbreng van overheidsmid­
delen in de onderneming. Volgens punt 3.2 is er geen
sprake van staatssteun wanneer nieuw kapitaal wordt inge­
bracht in omstandigheden welke aanvaardbaar zouden
zijn voor een particuliere investeerder die volgens de in
een markteconomie normale gebruiken handelt. Een van
deze omstandigheden betreft de situatie waarin de inves­
tering om strategische redenen (afzet, bevoorrading) van
dien aard is dat het nemen van de participatie kan worden
beschouwd als normaal voor een kapitaalverstrekker,
ofschoon de rentabiliteit van de investering op zich zal
laten wachten .

De Spaanse autoriteiten verwezen ook naar punt 5 van
dezelfde mededeling: „Overigens zijn er bepaalde vormen
van door lidstaten genomen maatregelen welke, zonder de
kenmerken van kapitaalverstrekkingen in de vorm van

(') Mededingingsrecht in de Europese Gemeenschappen , volume
IIA (Controle op steunmaatregelen van de staten), 1995, blz .
115 .



3 . 12. 97 NL Publicatieblad van de Europese Gemeenschappen L 331 / 13

ESP (45 miljoen ECU). In de kaderregeling van 1996
wordt onderscheid gemaakt tussen industrieel onderzoek
(punt 5.3 ), preconcurrentiële ontwikkeling (punt 5.5) en
studies naar de technische haalbaarheid die voorafgaand
aan industrieel onderzoek of preconcurrentiële ontwikke­
ling worden uitgevoerd (punto 5.4). In de kaderregeling
van 1986 werd enkel onderscheid gemaakt tussen indus­
trieel onderzoek en preconcurrentiële ontwikkeling. De
kaderregeling van 1996 voerde het begrip haalbaarheids­
studies in , waarvoor de steunintensiteit hoger kan zijn dan
voor industriële ontwikkeling of preconcurrentiële
ontwikkeling.

Derhalve werd de lening niet toegekend onder voor­
waarden die vergelijkbaar waren met die welke golden op
de particuliere markt, en vormde zij steun in de zin van
artikel 92, lid 1 , ook gelet op het feit dat de steun Casa
naar alle waarschijnlijkheid een voordeel verschafte ten
nadele van de overige Europese vliegtuigfabrikanten .
Dergelijke leningen zijn een typisch instrument van
staatssteun voor O&O-projecten op lange termijn , en met
inherente risico's , ongeacht of zij aan een particuliere of
aan een overheidsonderneming ten goede komen .
De communautaire kaderregeling inzake staatssteun voor
onderzoek en ontwikkeling ('), (hierna „de kaderregeling
van 1996" genoemd), die de vorige kaderregeling van
1986 (2) verving, is op de onderhavige zaak van toepassing.
In hun brief van 12 juni 1996 beriepen de Spaanse autori­
teiten zich op de toepasselijkheid van de kaderregeling
van 1996 . De kostprijs van het project en de maximaal
toegestane steunintensiteit moeten worden beoordeeld in
het licht van de kaderregeling van 1996 en het gebruike­
lijke beleid van de Commissie . In de kaderregeling van
1996 worden de principes vastgesteld die moeten worden
toegepast op de intensiteiten van de steun in de zin van
artikel 92, lid 3 , onder c), waarin steun wordt toegestaan
om de ontwikkeling van bepaalde vormen van economi­
sche bedrijvigheid te vergemakkelijken , mits de voor­
waarden waaronder het handelsverkeer plaatsvindt daar­
door niet zodanig worden veranderd dat het gemeen­
schappelijk belang wordt geschaad .
Indien de kaderregeling van 1986 zou zijn toegepast, zou
de uitkomst met betrekking tot de intensiteit dezelfde zijn
geweest als bij toepassing van de kaderregeling van 1996 .

VI

De kosten van het project
De totale kostprijs van het project bedraagt 8 973 miljoen
ESP (57 miljoen ECU) en de totale subsidie 7 210 miljoen

In de onderstaande tabel worden de kosten ingedeeld in
overeenstemming met de kaderregeling van 1996 . Onder
„haalbaarheidsstudie" vallen hoofdzakelijk activiteiten in
verband met de eerste fase („haalbaarheidsstudie en
omschrijving"), terwijl de twee andere categorieën betrek­
king hebben op de tweede fase („ontwikkelingsfase"). Deze
tabel bevat ook de standpunten van de Spaanse autori­
teiten en van de Commissie in verband met de steunin­
tensiteit waarop in deel VII nader wordt ingegaan .

Ofschoon het project is gestaakt, hebben de Spaanse auto­
riteiten overeenkomstig de gegevens waarover de
Commissie beschikt, nog niet om terugbetaling van een
gedeelte van de lening verzocht . Ingeval geen (gedeelte­
lijke) terugbetaling wordt geëist, bedroeg de steunintensi­
teit 80 % (7 210 miljoen ESP — het bedrag van de lening
— gedeeld door 8 973 miljoen ESP — de kosten van het
project), hetgeen hoger is dan de steunintensiteit op het
ogenblik dat de procedure werd ingeleid (44,3 %) en ook
hoger dan de toentertijd toegestane intensiteit (40 %).

Tabel

Kosten en steunintensiteit

Haalbaar­
heidsstudie

Industrieel
onderzoek

Preconcur­
rentieel

onderzoek

Toegestane
steun

(% )

Terug te
betalen steun
(in miljoen

ESP)

Terug te
betalen steun
(in miljoen

ECU)

Kostprijs :
8 973 miljoen ESP

6 392 398 2 183

Spaanse autoriteiten 75 % 52 % 50 % 6 092
(68 % )

1 118 7

Commissie 65 % 67 % 40 % 5 293

(59 % )
1 917 12

De gebruikte wisselkoers ESP/ECU is de koers die van toepassing was in de maand waarin het
besluit tot inleiding van de procedure werd genomen (september 1994): 158,855.

(') PB C 45 van 17. 2 . 1996, blz . 5.
(2) PB C 83 van 11 . 4 . 1986, blz . 2.
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De toegestane steunintensiteit kan als volgt worden berekend: 100% x (65% x 6 392 +
67% x 398 + 40 % x 2 183) / 8 973 = 59 % .

haalbaar­
blijkt, dat

De bovenstaande tabel geeft de kosten aan voor elk van de drie verschillende fasen :
heidsstudie, industrieel onderzoek en preconcurrentiële ontwikkeling. Uit de cijfers
tweederde van de projectkosten de haalbaarheidsstudie van het vliegtuig betreffen .
Haalbaarheidsstudie

— Omschrijving van het type vliegtuig en de technische specificaties ervan [. . .]
— Vluchttechnologie voor de vormgeving van het vliegtuig [. . .]
— Aërodynamica en windtunneltesten [. . .]
— Operationele vereisten en vluchtmechanica [. . .]
— Omschrijving van het stuwingssysteem [. . .]
— Omschrijving en meting van vluchttesten en certificering ervan [. . .]
— Ontwerp en structurele berekeningen voor varianten [. . .]
— Ontwerp van hulpsystemen [. . .]
— Beoordeling en planning van de structurele testen in de ontwikkelingsfase [. . .]
— Analyse van de vliegtuigmassa- en het vliegtuigevenwicht [. . .]
— Analyse van het gebruik van cabinesystemen , boordelektronica , bescher­

ming tegen straling en licht en bouwsimulaties [. . .]

Industrieel onderzoek

— Toepassing van materialen in koolstofvezel of in metaal , perstechnolo­
gieën , lawaai en soortgelijke constructieanalyses ter bepaling van techno­
logieën voor de bouw van het Casa-3000 vliegtuig

Preconcurrentieel onderzoek

— Specifiek ontwerp van het vliegtuig of delen ervan [. . .]
— Windtunneltesten [. . .]
— Testen van structuren en systemen [. . .]
— Ontwikkelingssimulatoren [. . .]
— Bouw- en certificeringsstudies [. . .]

Totale projectkosten

6 392

398

2 183

8 973 .

VII

Steunintensiteit

In overeenstemming met de kaderregelingen van 1986 en
1996 en met de administratieve praktijk van de
Commissie mag voor industrieel onderzoek en preconcur­
rentiële ontwikkeling respectievelijk steun worden
verleend tot 50 % en 25 % . Aan deze categorieën werden
in de kaderregeling van 1996 de haalbaarheidsstudies
toegevoegd . Haalbaarheidsstudies voor industrieel onder­
zoek mogen tot 75 % steun ontvangen , die in verband
met preconcurrentiële ontwikkeling tot 50 % . De Spaanse
autoriteiten delen de haalbaarheidsstudie overeenkomstig
de kaderregeling van 1996 in als een „technische haal­
baarheidsstudie die aan industrieel onderzoek voorafgaat",
zodat volgens hen een steunintensiteit van 75 % moet
worden toegestaan .

Voor de preconcurrentiële ontwikkelingsactiviteiten zijn
de nationale autoriteiten voorstander van een intensiteit
van 50 % , daar de staking van het project in overeenstem­

ming is met het beleid van de Commissie , dat tot doel
heeft rekening te houden met overcapaciteit en de inte­
gratie van projecten van verschillende communautaire
producenten te bevorderen . Zij verwijzen met name naar
punt 5.6 van de kaderregeling van 1996, volgens hetwelk
in het geval van mislukking van het project een hogere
steunintensiteit is toegestaan . De Spaanse autoriteiten
vermelden ook drie besluiten uit het verleden waarin de
Commissie een stijging van de basissteunintensiteit van
25 % heeft toegestaan voor ontwikkelingsprojecten met
hoge risico 's en zij rechtvaardigen de intensiteit van 50 %
voor preconcurrentiële ontwikkelingsactiviteiten op grond
van het hoge risico van het project .

De Spaanse autoriteiten stellen voor het normale percen­
tage van 50 % toe te passen op industriële onderzoeksac­
tiviteiten . Aangezien een gedeelte van de industriële
onderzoeksactiviteiten (1 %) werd verricht in een regio in
de zin van artikel 92, lid 3 , onder a) (een streek waar de
levensstandaard abnormaal laag is of waar een ernstig
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Aldus zou de daadwerkelijk toegestane steunintensiteit
voor preconcurrentiële ontwikkeling 40 % bedragen bij
mislukking van het project, terwijl het toegestane basis­
percentage voor dergelijke projecten 25 % bedraagt . De
bonus bij mislukking van het onderzoek wordt uitdruk­
kelijk vermeld in punt 5.6 van de kaderregeling van 1996 .
De Commissie heeft deze verhoging in haar beschik­
kingen tot nog toe restrictief toegepast, en beperkt tot
onderzoeks- en ontwikkelingsprogramma's in verband
met preconcurrentiële ontwikkeling die werden gefinan­
cierd via voorschotten ('). Het verstorende effect op de
markt van steun aan een project dat mislukt, moet gering
worden geacht, zodat een hogere steunintensiteit kan
worden aanvaard .

gebrek aan werkgelegenheid heerst), voeren zij aan dat
een verhoging met 10 % moet worden toegestaan voor de
activiteiten die in deze regio werden uitgevoerd .

De bovenstaande tabel geeft het standpunt van de Spaanse
autoriteiten weer. Slechts 60 miljoen ESP van de voor
industriële onderzoeksactiviteiten bestemde bedragen
werd toegewezen aan activiteiten in ondersteunde regio's .
Aangezien de Spaanse autoriteiten ten aanzien van deze
regio's een verhoging van 10 % toepassen , wordt de
gemiddelde totale toegestane intensiteit voor ontwikke­
lingsactiviteiten opgetrokken van 50 % naar 52 % .

Uit de voorgaande tabel blijkt dat de methode van de
Spaanse autoriteiten zou leiden tot een gemiddelde toege­
stane steunintensiteit van 68 % en tot een terugbetaling
van circa 7 miljoen ECU.

Dit Spaanse standpunt verschilt van de verbintenis die de
Spaanse autoriteiten vóór de inleiding van de procedure
zijn aangegaan . In hun brief van 13 september 1993
verklaren zij :

„Onafhankelijk van wat is bepaald in de samenwerkings­
overeenkomst en de aanvulling ervan , zal Casa waar nodig
passende terugbetalingen moeten verrichten aan de staat
zodat, indien een van de doelstellingen van de ontwikke­
lingsfase niet wordt bereikt, de intensiteit van de staats­
steun niet meer bedraagt dan 40 % plus het percentage
dat is toegestaan voor programma's in achtergebleven
regio's of waarbij kleine en middelgrote ondernemingen
zijn betrokken, zoals vastgesteld in punt 5.4 van de
communautaire kaderregeling inzake staatssteun voor
onderzoek en ontwikkeling (86/C 83/02).".

Zou de Commissie dit standpunt volgen, dat werd vastge­
steld toen de Spaanse autoriteiten nog niet wisten dat het
project zou worden gestaakt, dan zou de toegestane inten­
siteit slechts 40 % bedragen (geen activiteiten door kleine
of middelgrote ondernemingen en vrijwel geen in onder­
steunde gebieden) en zou 23 miljoen ECU moeten
worden terugbetaald .

De Commissie kan het argument van de Spaanse autori­
teiten , dat het basispercentage van 25 % voor preconcur­
rentiële ontwikkeling wegens het risico van het project
wordt verhoogd, niet aanvaarden . De Spaanse autoriteiten
verwijzen naar een reeks besluiten van de Commissie in
verband met andere programma's waar een dergelijke
verhoging werd toegestaan . Het staat vast dat de
Commissie in verschillende gevallen van verhoogd risico
besloot een hogere steunintensiteit dan het basispercen­
tage van 25 % toe te staan . Zij heeft dit met name gedaan
in de (niet gepubliceerde) beschikking ( 1987) betreffende
een Italiaans lucht- en ruimtevaartonderzoeksprogramma
en in een beschikking betreffende een soortgelijk Duits
programma (oorspronkelijk beschikking 1988 , verlenging
1992). Beide beschikkingen hadden echter betrekking op
programma's die meer projecten bevatten , en niet slechts
één zoals het geval is bij Casa-3000 , waar de steun meer
verstorende gevolgen heeft als gevolg van de omvang
ervan en het bijzondere effect op de markt, gelet op het
overwicht van de intracommunautaire handel in de sector
en de duidelijke overcapaciteit aan productiezijde . Boven­
dien heeft de Commissie sindsdien de toepassing van een
risicobonus niet meer toegestaan en heeft zij besloten een
dergelijke verhoging in de kaderregeling van 1996 niet
toe te staan .

Het voorstel van de Spaanse autoriteiten om in het onder­
havige geval een steunintensiteit toe te staan van 50 %
voor industrieel onderzoek is in overeenstemming met de
kaderregeling van 1996 (punt 5.6). Er werd evenwel 60
miljoen ESP toegekend voor industrieel onderzoek dat
werd verricht in regio's die uit hoofde van artikel 92, lid 2,
steun ontvangen . Overeenkomstig punt 5.10.2 van de
kaderregeling van 1996 is een verhoging met 10 % toege­
staan voor O&O die in ondersteunde regio's wordt uitge­
voerd . Indien de verhoging met 10 % voor in dergelijke
regio's uitgevoerd industrieel onderzoek wordt toegepast,
stijgt de totale steunintensiteit voor die activiteiten met
2% .

Beoordeling

De Commissie deelt de opvatting van de Spaanse autori­
teiten dat bij de vaststelling van de maximaal toegestane
steunintensiteit rekening moet worden gehouden met de
verschillende types activiteiten .

Wat betreft de preconcurrentiële ontwikkeling werd bij de
inleiding van de procedure een steunintensiteit van 40 %
toegestaan . Er werd van uitgegaan , dat deze intensiteit was
gebaseerd op de praktijk inzake terugbetaalbare leningen
voor ontwikkelingsprojecten . Tevens werd rekening
gehouden met het belang van de lucht- en ruimtevaart­
sector, hetgeen een rechtvaardiging zou kunnen vormen
voor de steun , hoewel werd erkend dat de steun wegens
de overcapaciteit op de regionale luchtvaartmarkt moest
worden beperkt.

(') Zie de niet gepubliceerde beschikkingen van de Commissie
inzake de steunregelingen E 7/87 (Prototypes , België , beschik­
king van 28 oktober 1988 ), NN 7/87 (ANVAR , Frankrijk, be­
schikking van 5 juli 1989), N 297/89 (TOK, Nederland, be­
schikking van 28 maart 1990) en N 463/90 (Atout-PUMA,
Frankrijk , beschikking van 24 oktober 1990).
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Europees Parlement en de Raad (2), hebben betrekking op
de technologische basis van alle Europese lucht- en ruim­
tevaartondernemingen, met inbegrip van Casa . Tussen het
Casa-3000-project en deze programma's kan geen recht­
streeks verband worden vastgesteld . Derhalve kan deze
verhoging niet worden toegekend.

In deze zaak doet zich geen grensoverschrijdende samen­
werking, samenwerking tussen ondernemingen en open­
bare onderzoeksinstellingen of een verspreiding op ruime
schaal van de resultaten voor, zodat de zaak niet in
aanmerking komt voor de toepassing van de verhoging
voorzien in punt 5.10.4 van de kaderregeling van 1996 .

Punt 5.13 van de kaderregeling van 1996 is evenmin van
toepassing; het betreft een gelijkstelling met de steunni­
veaus die zijn bepaald in de overeenkomst inzake subsi­
dies en daarmee gelijkgestelde maatregelen van de
Wereldhandelsorganisatie (75 % voor industrieel onder­
zoek en 50 % voor preconcurrentieel onderzoek). Boven­
dien kan een hogere steunintensiteit slechts in overwe­
ging worden genomen indien de Commissie over het
bewijs beschikt dat een niet-communautaire concurrent
daardwerkelijk een hogere steun is toegekend. In de
onderhavige zaak is aan deze voorwaarde niet voldaan en
heeft de Spaanse regering evenmin om een dergelijke
gelijkstelling verzocht. Zelfs indien aan deze voorwaarde
zou zijn voldaan , zou de Commissie ermee rekening
moeten houden dat op de markt voor regionale vlieg­
tuigen vooral intracommunautaire concurrentie heerst,
hetgeen de toepassing van een dergelijke verhoging van
de steunintensiteit kan uitsluiten .

Uit het voorgaande moet het volgende worden geconclu­
deerd :

— met betrekking tot de haalbaarheidsstudies welke aan
de preconcurrentiële ontwikkeling voorafgaan , kan
een steunintensiteit van 65 % worden goedgekeurd;

— het industriële onderzoek komt voor een intensiteit
van 67 % in aanmerking;

— een steunintensiteit van 40 % is toegestaan ten
behoeve van preconcurrentiële ontwikkelingsactivi­
teiten (25 % basistarief plus 1 5 procentpunten bij
mislukking van het project).

Derhalve kan de gemiddelde toegestane intensiteit 59 %
bedragen (zie de voorgaande tabel).

In het specifieke geval van Casa-3000 kan bovendien ,
zoals reeds is uiteengezet, niet alleen een hogere steunin­
tensiteit worden toegestaan voor de preconcurrentiële
ontwikkeling, doch ook voor het industriële onderzoek en
de haalbaarheidsstudie . De bijzondere omstandigheden
hebben met name betrekking op de specifieke
kenmerken van de lucht- en ruimtevaartsector, waar de
kosten inzake onderzoek en ontwikkeling hoog zijn voor
een beperkt aantal verkochte vliegtuigen , de lange levens­
duur van de producten (meer dan 20 jaar) en de onzekere
marktvooruitzichten , die afhankelijk zijn van een relatief
klein aantal concurrenten en de ontwikkeling van de
wereldwijde vraag. Aangezien het Casa-3000-project tech­
nisch is mislukt, is de Commissie bovendien van oordeel
dat de bonus bij mislukking voor de activiteiten inzake
industrieel onderzoek en de haalbaarheidsstudie aanvaard­
baar is wegens de bijzondere situatie van het project .

Bijgevolg is de toegestane steun voor het industriële
onderzoek 67 % (50 % basisintensiteit, plus een verho­
ging met 2% ingevolge de toepassing van punt 5.10.2
van de kaderregeling van 1996, plus een hogere steunin­
tensiteit wegens de mislukking, die in dit geval 15 % mag
bedragen).

Wat de haalbaarheidsstudie betreft, stellen de Spaanse
autoriteiten dat het een studie betreft die voorafgaat aan
industrieel onderzoek en overeenkomstig de kaderregeling
van 1996 in aanmerking kan komen voor een intensiteit
van 75 % (punt 5.4). Casa-3000 is echter een ontwikke­
lingsproject en geen industrieel onderzoeksproject, wat
inhoudt dat de haalbaarheidsstudie geen studie kan zijn
die voorafgaat aan het industriële onderzoek. De hier­
boven als „haalbaarheidsstudie" omschreven activiteiten
omvatten het typische haalbaarheidsonderzoek dat wordt
uitgevoerd vóór de gedetailleerde ontwikkeling van
ongeacht welk product. Overeenkomstig punt 5.4 van de
kaderregeling van 1996 is de steunintensiteit voor haal­
baarheidsstudies als voorbereiding op preconcurrentiële
ontwikkeling 50 % . Zoals uiteengezet, is een hogere
steunintensiteit bij mislukking in het onderhavige geval
ook aanvaardbaar voor de haalbaarheidsstudie , zodat de
totale toegestane steunintensiteit voor de haalbaarheids­
studie 65 % bedraagt .

De kaderregeling van 1996 staat ook andere verhogingen
van de steunintensiteit toe indien aan bepaalde voor­
waarden wordt voldaan . Zo wordt in het geval van de
kleine en middelgrote ondernemingen een stijging met
10% aanvaard (punt 5.10.1 ). Casa is geen kleine of
middelgrote onderneming en derhalve is deze verhoging
niet van toepassing.

In de kaderregeling van 1996 is ook voorzien in een
verhoging met 15 % (punt 5.10.3) indien het onderzoeks­
project aansluit bij de doelstellingen van een specifiek
project of programma dat wordt uitgevoerd als onderdeel
van het communautaire kaderprogramma voor O&O. De
onderzoeksprojecten in het derde kaderprogramma voor
O&TO, zoals voorzien in Besluit 90/221 /Euratom, EEG
van de Raad ('), en in het vierde kaderprogramma voor
O&TO, zoals voorzien in Besluit nr. 1110/94/EG van het

VIII

Conclusie

De financiële steun ten bedrage van 7 210 miljoen ESP
was toegezegd en uitgekeerd zonder voorafgaande aanmel­
ding bij de Commissie en zonder haar goedkeuring. De
Commissie kreeg niet de gelegenheid vóór de tenuitvoer­

( 2 ) PB L 126 van 18 . 5 . 1994, blz . 1 .(') PB L 117 van 8 . 5 . 1990 , blz . 28 .
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ESP is onwettig. De steun ten bedrage van 1 704 miljoen
ESP is verenigbaar met de gemeenschappelijke markt en
de steun van 1 917 miljoen ESP is hiermee onverenigbaar.

Artikel 2

Spanje vordert van Construcciones Aeronauticas, SA 1917
miljoen ESP terug, verhoogd met rente die verschuldigd is
vanaf de datum van de toekenning van de onwettige steun
tot de datum van de terugbetaling en wordt berekend
overeenkomstig de nationale wettelijke regels . De toepas­
selijke rentevoet is de referentievoet voor Spanje die door
de Commissie bij de beoordeling van de steunelementen
in regionale investeringssteun wordt gehanteerd .

leggging ervan ten aanzien van de maatregel opmer­
kingen te maken . De toezegging en de uitkering van
steun zonder voorafgaande aanmelding zijn strijdig met
artikel 93 , lid 3 , en derhalve onwettig.

Het feit dat de laatste schijf van 3 085 miljoen ESP, meer
bepaald voor 1993 , werd uitgekeerd krachtens een over­
eenkomst van 1 juni 1993 die kon worden gewijzigd inge­
volge de toepassing van de communautaire mededin­
gingsregels , doet aan deze conclusie niets af . Aangezien de
steun ondanks een dergelijke clausule is uitgekeerd, is de
Commissie van mening dat deze clausule niet volstaat om
de onwettige aard van de steun weg te nemen .

In het besluit van 27 september 1994 werd aanvaard dat
de lening 40 % van de totale kosten ten bedrage van
8 973 miljoen ESP kon dekken . Dit deel van de lening
(3 589 miljoen ESP of 22 miljoen ECU) kan derhalve
worden geacht bij dit besluit te zijn goedgekeurd .

Het gedeelte van de lening dat 19 % van de kosten (1 704
miljoen ESP of 1 1 miljoen ECU) dekt, meer bepaald het
verschil tussen de maximaal toegestane steunintensiteit
van 59 % en de bij het besluit van 27 september 1994
goedgekeurde 40 % , kan worden aanvaard krachtens de
kaderregeling van 1996. Het resultaat zou evenwel
hetzelfde zijn geweest bij de toepassing van de kaderrege­
ling van 1986 .

De terugbetaling van het gedeelte van de lening dat 21 %
van de kosten dekt (1 917 miljoen ESP of 12 miljoen
ECU) en het verschil is tussen de reële steunintensiteit,
meer bepaald 80 % en de toegestane intensiteit van
59 % , dient te worden gevorderd ,

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

De door Spanje in 1991-1993 aan Construcciones Aero­
nauticas, SA betaalde steun ten bedrage van 3 621 miljoen

Artikel 3

Spanje deelt de Commissie binnen twee maanden vanaf
de kennisgeving van deze beschikking mee, welke maat­
regelen het heeft getroffen om aan deze beschikking te
voldoen .

Artikel 4

Deze beschikking is gericht tot het Koninkrijk Spanje .

Gedaan te Brussel , 30 april 1997.

Voor de Commissie

Karei VAN MIERT

Lid van de Commissie
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BESCHIKKING VAN DE COMMISSIE

van 20 november 1997

betreffende de procedure voor de conformiteitsverklaring van voor de bouw
bestemde producten overeenkomstig artikel 20, lid 2 , van Richtlijn 89/106/EEG

van de Raad voor bestratingsproducten en vloerafwerkingen
(Voor de EER relevante tekst)

(97/808/EG)

en in mogelijkheid 1 met permanente bewaking van
bijlage III , punt 2, onder ii), zijn vastgelegd ;

Overwegende dat de in deze beschikking vervatte maatre­
gelen in overeenstemming zijn met het advies van het
Permanent Comité voor de bouw,

DE COMMISSIE VAN DE EUROPESE
GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Gemeenschap,

Gelet op Richtlijn 89/ 106/EEG van 21 december 1988
betreffende de onderlinge aanpassing van de wettelijke en
bestuursrechtelijke bepalingen der lidstaten inzake voor
de bouw bestemde producten ('), gewijzigd bij Richtlijn
93/68/EEG (2), inzonderheid op artikel 13 , lid 4,

Overwegende dat de Commissie bij de keuze tussen de
twee in artikel 13 , lid 3 , van Richtlijn 89/ 106/EEG
bedoelde procedures voor de conformiteitsverklaring van
een product de „minst kostbare veiligheidsconforme
procedure" moet kiezen ; dat dit inhoudt dat het noodza­
kelijk is vast te stellen of voor een bepaald product of een
bepaalde familie van producten het bestaan van een onder
de verantwoordelijkheid van de fabrikant vallend produc­
tiecontrolesysteem in de fabriek een noodzakelijke en
toereikende voorwaarde is voor een conformiteitsverkla­
ring, dan wel of daarvoor, om redenen die verband
houden met de naleving van de in artikel 13 ," lid 4,
genoemde criteria, een erkende certificatie-instantie moet
worden ingeschakeld;

Overwegende dat ingevolge artikel 13 , lid 4, de aldus
gekozen procedure in de mandaten en in de technische
specificaties moet worden genoemd; dat het derhalve
wenselijk is het in de mandaten en de technische specifi­
caties gebruikte begrip producten of families van
producten vast te leggen;
Overwegende dat de twee procedures van artikel 13 , lid 3 ,
nader in bijlage III van Richtlijn 89/ 106/EEG zijn
beschreven ; dat het derhalve noodzakelijk is voor elk
product of elke familie van producten duidelijk de
methoden voor de toepassing van de twee procedures aan
te geven onder verwijzing naar genoemde bijlage III ,
aangezien in die bijlage aan bepaalde systemen de voor­
keur wordt gegeven;

Overwegende dat de procedure van artikel 13 , lid 3 , onder
a), overeenkomt met de systemen die in mogelijkheid 1
zonder permanente bewaking en in de mogelijkheden 2
en 3 van bijlage III , punt 2, onder ii), zijn vastgelegd en
dat de procedure van artikel 13 , lid 3 , onder b), overeen­
komt met de systemen die in bijlage III , punt 2, onder i),

HEEFT DE VOLGENDE BESCHIKKING GEGEVEN:

Artikel 1

De conformiteit van de in bijlage I genoemde producten
en families van producten wordt vastgesteld aan de hand
van een procedure waarbij de fabrikant als enige verant­
woordelijk is voor een productiecontrolesysteem in de
fabriek dat waarborgt dat de producten in overeenstem­
ming zijn met de desbestreffende technische specificaties .

Artikel 2

De conformiteit van de in bijlage II genoemde producten
wordt vastgesteld aan de hand van een procedure waarbij ,
naast een door de fabrikant uitgevoerd productiecontrole­
systeem in de fabriek, bij de beoordeling en de bewaking
van de productiecontrole of van het product zelf een
erkende certificatie-instantie wordt ingeschakeld .

Artikel 3

De procedure voor de conformiteitsverklaring overeen­
komstig bijlage III wordt in de mandaten voor geharmo­
niseerde normen vermeld .

Artikel 4

Deze beschikking is gericht tot de lidstaten .

Gedaan te Brussel , 20 november 1997 .

Voor de Commissie

Martin BANGEMANN

Lid van de Commissie

(') PB L 40 van 11 . 2 . 1989, blz . 12 .4 PB L 220 van 30 . 8 . 1993 , blz . 1 .
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BIJLAGE I

Bestratingsproducten en vloerafwerkingen

Harde bestratingsproducten en vloerafwerkingen voor gebruik buiten en bestrating (bestratingsproducten met
inbegrip van straatstenen , trottoirtegels , stoepranden , blokken en glazen vloertegels ; metalen vloerplaten met
permanente afwerking; vloertegels ; leistenen ; tegels ; kleinplaveisel ; natuurstenen ; terrazzotegels ; gaasproduc­
ten; vloerroosters).

Rigide vloerafwerkingen voor gebruik binnen , ruimten voor openbaar vervoer inbegrepen, in de vorm van
componenten (tegels ; kleinplaveisel , parket; vloerplaten ; vloerroosters ; rigide laminaatvloeren ; op hout geba­
seerde producten) en in de vorm van dragende constructies die als systeem op de markt worden gebracht
(verhoogde installatievloeren ; zwevende vloeren), ingedeeld in een van de brandprestatieklassen AFI , BF , of
CHI , waarvan de brandprestaties tijdens het productieproces niet kunnen veranderen , van brandprestatie­
klassen DHI., Efl of FPI ., alsmede van brandprestatieklassen AFI die overeenkomstig Beschikking 96/603/EG
van de Commissie (') niet op hun brandbestendigheid behoeven te worden getest.

Verende en textiele vloerafwerkingen voor gebruik binnen , in de vorm van homogene en heterogene verende
vloerbedekkingen, geleverd als tegels of op rollen (textiele vloerbedekking met inbegrip van tegels; kunststof
of rubber (thermohardende animoplastvloeren); linoleum en kurk; antistatische kleden ; los te leggen tegels ;
verende laminaatvloeren), ingedeeld in een van de brandprestatieklassen AF I , BFI . of CFI , waarvan de brand­
prestaties tijdens het productieproces niet kunnen veranderen , van brandprestatieklassen DFI., EFI of FFI .,
alsmede van brandprestatieklassen AFI die overeenkomstig Beschikking 96/603/EG niet op hun brandbe­
stendigheid behoeven te worden getest.

Verende en textiele vloerafwerkingen voor gebruik buiten , in de vorm van homogene en heterogene verende
vloerbedekkingen, geleverd als tegels of op rollen (textiele vloerbedekking met inbegrip van tegels; kunststof
of rubber (thermohardende animoplastvloeren); linoleum en kurk; antistatische kleden ; los te leggen tegels ;
verende laminaatvloeren).

(') PB L 267 van 19 . 10 . 1996, blz. 23 .
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BIJLAGE II

Vloerafwerkingen

Rigide vloerafwerkingen voor gebruik binnen , ruimten voor openbaar vervoer inbegrepen , in de vorm van
componenten (tegels ; kleinplaveisel , parket; vloerplaten ; vloerroosters ; rigide laminaatvloeren ; op hout geba­
seerde producten) en in de vorm van dragende constructies die als systeem op de markt worden gebracht
(verhoogde installatievloeren ; zwevende vloeren), ingedeeld in een van de brandprestatieklassen AF1 ., BHL of
CFI , waarvan de brandprestaties tijdens het productieproces kunnen veranderen (doorgaans materialen
waarvan de chemische samenstelling kan veranderen, b.v . brandvertragende producten , of waarvan wijziging
van de samenstelling tot wijziging van de brandprestaties kan leiden ).

Verende en textiele vloerafwerkingen voor gebruik binnen , in de vorm van homogene en heterogene verende
vloerbedekkingen , geleverd als tegels of op rollen (textiele vloerbedekking met inbegrip van tegels ; kunststof
of rubber (thermohardende aminoplastvloeren); linoleum en kurk; antistatische kleden ; los te leggen tegels ;
verende laminaatvloeren ), ingedeeld in een van de brandprestatieklassen AKI , BH, of CFL, waarvan de brand­
prestaties tijdens het productieproces kunnen veranderen (doorgaans materialen waarvan de chemische
samenstelling kan veranderen , b.v. brandvertragende producten , of waarvan wijziging van de samenstelling
tot wijziging van de brandprestaties kan leiden).
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BIJLAGE III

PRODUCTFAMILIE

BESTRATINGSPRODUCTEN EN VLOERAFWERKINGEN (1 /2)

Systemen van conformiteitsverklaring
CEN/Cenelec wordt verzocht om in de desbetreffende geharmoniseerde norm(en) voort het/de onderstaan­
d(e) product(en) en het beoogde gebruik daarvan het/de volgende syste(e)m(en) van conformiteitsverklaring te
vermelden :

Producten) Beoogd gebruik Niveau(s)
of klasse(n )

Syste(e)m(en ) van
conformiteits­

verklaring

Harde bestratingspro­
ducten en vloerafwerkin­
gen voor gebruik buiten

Bestratingsproducten (met vlak
of met gestructureerd opper­
vlak) met inbegrip van straat­
stenen , trottoirtegels , stoepran­
den , blokken en glazen vloer­
tegels ; metalen vloerplaten
met permanente afwerking;
rigide vloertegels ; leistenen ;
tegels ; kleinplaveisel ; natuur­
stenen ; terrazzotegels; gaaspro­
ducten ; vloerroosters

Gebruik buiten en bestrating
(bestrating van verkeerszones
voor voetgangers en motor­
voertuigen)

4 (')

(') Systeem 4: zie Richtlijn 89/ 106/EEG, bijlage III , punt 2, onder 11 ), mogelijkheid 3 .

De specificatie van het systeem moet zodanig zijn dat het ook kan worden toegepast wanneer de prestatie ten
aanzien van een bepaalde eigenschap niet behoeft te worden vastgesteld omdat minstens één lidstaat geen
wettelijk voorschrift heeft voor een dergelijke eigenschap (zie artikel 2, lid 1 , van Richtlijn 89/ 106/EEG en ,
wanneer van toepassing, punt 1.2.3 van de basisdocumenten ). In die gevallen moet de verificatie van een
dergelijke eigenschap de fabricant, indien deze in dit opzicht niets over de prestatie van het product wenst
mede te delen , niet worden opgelegd .

PRODUCTFAMILIE

BESTRATINGSPRODUCTEN EN VLOERAFWERKINGEN (2/2)

Systemen van conformiteitsverklaring
CEN/Cenelec wordt verzocht om in de desbetreffende geharmoniseerde norm(en) voor het/de onderstaand(e)
producten ) en het beoogde gebruik daarvan het/de volgende syste(e)m(en ) van conformiteitsverklaring te
vermelden :

Product(en ) Beoogd gebruik
Niveau(s)

of klasse(n )
(Brandprestaties)

Syste(e)m(en )
van conformiteits­

verklaring

Harde vloerafwerkingen

A) Componenten

Tegels ; kleinplaveisel ,
parket; vloerplaten ; vloer­
roosters ; rigide laminaat­
vloeren; op hout geba­
seerde producten

B) Dragende constructies die
als systeem op de markt
worden gebracht
Verhoogde installatievloe­
ren ; zwevende vloeren

Gebruik binnen , omheinde
ruimten voor openbaar
vervoer inbegrepen

AH. — Bfi — Chi . (') i (2)

An - BKI . - Q,. C) 3 0

Ah. (5) — DH. —
EH. — FH

4 C)
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Producten) Beoogd gebruik
Niveau(s)

of klasse(n)
(Brandprestaties)

Syste(e)m(en)
van conformiteits­

verklaring

Verende en textiele vloeraf­
werkingen

Homogene en heterogene
verende vloerbedekkingen ,
geleverd als tegels of op rollen
(textiele vloerbedekking met
inbegrip van tegels ; kunststof
of rubber (thermohardende
aminoplastvloeren ); linoleum
en kurk; antistatische kleden ;
los te leggen tegels ; verende
laminaatvloeren )

Gebruik binnen API. — B F L — CFL (') M2)

Afl — Bh. — Cpi (3)
ApL ( 5) - DFI . -

Epi. — Fpi .

3 Π

Verende en textiele vloeraf­
werkingen

Homogene en heterogene
verende vloerbedekkingen ,
geleverd als tegels of op rollen
(textiele vloerbedekking met
inbegrip van tegels ; kunststof
of rubber (thermohardende
aminoplastvloeren ); linoleum
en kurk; antistatische kleden ;
los te leggen tegels ; verende
laminaatvloeren)

Gebruik buiten 4 n

(') Materialen waarvan de brandprestaties tijdens het productieproces kunnen veranderen (doorgaans materialen waarvan de
chemische samenstelling kan veranderen , b.v . brandvertragende producten , of waarvan wijziging van de samenstelling tot
wijziging van de brandprestaties kan leiden).

( 2) Systeem 1 : zie Richtlijn 89/ 106/EEG, bijlage III , punt 2, onder i), zonder steekproefsgewijze controle van monsters .
(') Materialen waarvan de brandprestaties tijdens het productieproces niet kunnen veranderen .
(4) Systeem 3 : zie Richtlijn 89/ 106/EEG, bijlage III , punt 2, onder ii ), mogelijkheid 2 .
(■') Materialen van klasse A waarvan de brandbestendigheid overeenkomstig Beschikking 96/603/EG niet behoeft te worden

getest .
(6) Systeem 4 : zie Richtlijn 89/ 106/EEG, bijlage III , punt 2, onder ii ), mogelijkheid 3 .

De specificatie van het systeem moet zodanig zijn dat het ook kan worden toegepast wanneer de prestatie ten
aanzien van een bepaalde eigenschap niet behoeft te worden vastgesteld omdat minstens één lidstaat geen
wettelijk voorschrift heeft voor een dergelijke eigenschap (zie artikel 2, lid 1 , van Richtlijn 89/ 106/EEG en ,
wanneer van toepassing, punt 1.2.3 van de basisdocumenten). In die gevallen moet de verificatie van een
dergelijke eigenschap de fabricant, indien deze in dit opzicht niets over de prestatie van het product wenst
mede te delen , niet worden opgelegd .


	Verordening (EG) nr. 2394/97 van de Commissie van 2 december 1997 tot vaststelling van het uiteindelijke bedrag van de steun voor bepaalde zaaddragende leguminosen voor het verkoopseizoen 1997/1998
	Verordening (EG) nr. 2395/97 van de Commissie van 2 december 1997 tot vaststelling van de maximumbedragen van de compenserende steun in verband met de aanzienlijke revaluaties van het pond sterling op 5 juni 1997 en op 21 augustus 1997
	Verordening (EG) nr. 2396/97 van de Commissie van 2 december 1997 tot aanvulling van de bijlage bij Verordening (EG) nr. 2400/96 betreffende de inschrijving van bepaalde benamingen in het „Register van beschermde oorsprongsbenamingen en beschermde geografische aanduidingen", bedoeld in Verordening (EEG) nr. 2081/92 van de Raad inzake de bescherming van geografische aanduidingen en oorsprongsbenamingen van landbouwproducten en levensmiddelen
	VERORDENING (EG) Nr. 2397/97 VAN DE COMMISSIE van 2 december 1997 tot vaststelling van forfaitaire invoerwaarden voor de bepaling van de invoerprijzen van bepaalde soorten groenten en fruit
	Richtlijn 97/60/EG van het Europees Parlement en de Raad van 27 oktober 1997 houdende derde wijziging van Richtlijn 88/344/EEG betreffende de onderlinge aanpassing van de wetgevingen der lidstaten inzake het gebruik van extractiemiddelen bij de productie van levensmiddelen en bestanddelen daarvan
	Beschikking van de Commissie van 30 april 1997 betreffende de door Spanje verleende steun aan de lucht- en ruimtevaartonderneming Construcciones Aeronáuticas, SA (Casa) (Slechts de tekst in de Spaanse taal is authentiek) (Voor de EER relevante tekst)
	Beschikking van de Commissie van 20 november 1997 betreffende de procedure voor de conformiteitsverklaring van voor de bouw bestemde producten overeenkomstig artikel 20, lid 2, van Richtlijn 89/106/EEG van de Raad voor bestratingsproducten en vloerafwerkingen (Voor de EER relevante tekst)

